
Lantegiaren historia

orcelana de Pasages lantegia 1851n
saltlr zen zeramikaren historian, urte
hartan Gipuzkoako Pasai Donibane-
ko poftuan mota honetako fabrika

bat ezartzeko aukera ikusi baitzuten Frantziako
Limoges hirian jaiotako Baignol anaiekl.

Historia de la Fábrica

T a fâbrica de porcelana de pasages imrm-

I pe paru la historia de la cerámica en 1g51

Ir::î,iLi:::îîffi ;ï:i1i'.î'"ïf:
dad de instalar una fâbñca de este género en el
puerto guipuzcoano de Pasajes de SanJuan,
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. Pasai Donibaneko Bizkaia auzoko planoa. ß32. 20 elaz2zk. fesusen Konpaniarenak. M¡nisteyio de cultura.' 
Real Chancillería de Valladolid, planoak eta Marrazkiak, o456 zk.

Plano del barrio de Vizcaya en Pasajes de san Juan, r832. Los númevos zo y zl señalan loi solares ocupados por los Jesuitas.
España. Ministerio de Cultura. Archivo de la Real Chancillería de Valladolid. planos y Dibujos. oäsglosådos o450.
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Dena hasi zen L851ko uztailaren 1pan. Egun ho-

rretan Camille Baignol jaunak -"uecino de Lirìt'os

en el reyno d.e Francia'2- idazki bat bidali zion

Pasaiako udalari - "l|f, Ayuntamiento Constitucio -

nal d.e esta Villa de Pasages" - esanez pofizelana
lantegi bat abiatu nahi ztela eta horretarako lur-

sail bat eta eraikin bat behar zituela. Baignolek
uste zuen Udalaren jabetzakoa zen Vizcaya au'
zoko Arizabalo jauregia3 izan zitekeela lantegia
jartzeko toki egokiena. Eraikin hori Bordeleko

Jestriten lkastetxe Nagusiaa izana zen 1828 eta

1834 afiean, etabaldintza zenenda bat igorri zien
P asaiako zine gotziei balora zitzaten.

Udalak berehala eman zuen erantzuna eta laster

prestatu zuen eraikinaren alokairua formalizatze-
ko eskritura: " el edifi.co y parte del terreno propios
de esta espresad.a uilla en el parage llarnado de

Vizcaya con el fin de establecer una fabrica de
porcelanas'6. Dokumentu horrek hamabi klausu-
la zituen. Hona hemen euren funtsa:

L.- Eraikinean egindako konponketak Udalak bere-

tzathartrtko ditu eta maizfenak ezingo ditu eraisi;
2.- Maizterrak beharrezkotzat jotzen dituen eraiki-
nak egin ahal rzango dtu lursaileani 3.- Maizterak
azpi-errentan eman ahal rzango ditu eraikin berri
horiek berak behar ez baditu; 4.- Maiztercak ez du
zergank edokarga garestirik ordaindu behar izan-

go, ez baititu henialdeko legeak ezagttzen, baina
bai berak era bai lantegiko langileek gainerako

herritar guztien antzera ordaindu beharko ditr:z-

te udalerriko kontsumo eskubideak eta baita ere

kontribtrzioren bat; 5.- Vizcayø lursaileko moilen
konponketa Udalaren gain joango da; 6- Hauek
dira errentan uzten den sailaren mugak: Manuel

Ochoa y Orobioren jabetza, Salvador Urigoitiaren
eb<eb(oa eta "ta.ula.z eginiko itxitura" l>at", Escwre-
cbea deirunko eüeen jabetza eskubideak bate-
re guxitu galrc; 7.- Maizterrak zintzo bermatuko
dior Vizcaya auzoko eEeen jabetza eta zoftasun

eskubideak, lsatez ere Aizabaloren ondorengoei,
pasabidea uÍziz padurara joateko edo paduratik
euren efteetara; 8.- Alokairua bost urterako izan-
go da, 1851 urteko irailaren l"etik hasita, eta aldi
bakoitzean bost uftez luzat;u ahal izango da baldin
jarduera. aldatzen ez bada. Ndiz, jarduera aldatuko

t>aIitz udalak berriro effentan emango luke errema-
ta publikoaren bidez, tasazio publiko bat eginda

eta kalte-ordainak eskudirutan ordainduta; 9.- Ur-
teko errenta 800 kobrezko erreal izango da; 1,0.-

Udalak mauferra babestuko du edonork aurkez-

Toclo comenzó tn 19 de iulio c1e 1851 cuando M'.

Carnille Baignoll "uecino de Limos en el reyno de

Fra.ncia'2 dirigió un escrito aI "Ilf, þr't'ntamiento
Constitucional de esta Villa de Pasages" exponien-

clo su deseo cle instalal una fábrica de porcelana

pan lo que necesitaba r-rn espacio y un edificio
con capaciclacl. Baignol señalaba el término cle

Yizcaya, cle propieclacl municipal, con la casa de

Arrzabalor qlre, entre 1828 y 1834 había estaclo

ocupada por el Colegio Mayor de los Jesuitas cle

Blrrcleosa, como el ltrgar iclóneo para sll ubicación
y forrnulaba una serie de condiciones para some-

tedas a 1a valoración de ios ediles pasaitanas,

La contestación municipal no se demoró y el con-

sistorio redació la con'espondiente escrinrra púrbli-

ca qlre formalizal:la el arendamiento de "el ed.ffico

y p6tî"te del ten"eno propios cle esta espresada uilla en

el parage llamado cle Vizcaya con elf,n de estable-

cer unafabrica de porcelønas'5, con doce cláusu-

las que, resnmiclas, venían a expresar Io siguiente:

I" las reparaciones en el edificio quedarân para

el ay.r-rntamiento rro pucliendo el arrcnclatario de-

molerlas; 2o el arrendatarto podrâ constl'Lril' en
el terreno los edificios que juzgue necesarios; 3"

el arrendatario podrá snbarrenclar estas nuevas

construcciones si no las necesitase; 4" el atreû-
datarto no está sujeto a ningún impuesto o carga

onerosa al clesconocer las leyes del país, pero
tanto é1 como sus operarios deberán pagar los

derechos municipales de consumo, como el res-

to de los vecinos, así como alguna contribución;
5" será a cargo ciel ayuntamiento la reparación
de los muelles dei terreno de Yizcaya;6o el es-

pacio arrendado limita con la propieclad de Ma-

nuel Ochoa y Orobio, la casita de Salvador de

IJrigoitia y u.n .cerrado de tabla", dejando a salvo
los derechos pertenecientes a las casas llamadas
de Escttrecheø;7" eI arrendafario garantizarâ Ios
derechos de propiedad y servidumbre de la ca-

sas cle Yizcaya, especialmente a los herederos de
Arizabalo, permitiendo el paso a la marisma o de
esta a sus casas; 8o el arriendo serâ para 5 años

contados a pafür clel 1o de septiembre de 1851,

prorogables de cinco en cinco, siempre y cuando
no se cambie de actividad y que si ésta sucecliese

el altrntamiento procedeúa a un nuevo arriendo
en púrblico remate mediando indemnización aI

contado previa tasación pericial; 9o La renfa anual
será cle 800 reales de veilón; 10" el arenclatario
estâ ampatado por el ayllntamiento ante cualqtlier
persona rnolesta; 11o el anendatano deberâ em-
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ftrtako kexen alrrrean; L1,., Maiztenak lantegirako
langileak Lraftzean herriko jendeari emango dio le-
hentasnna beste inoren gainetik. 12.- Eskrinrra hau
probintziako gobernadoreak onartr¡ behar du.

Gipuzkoako gobernadoreak ontzaÍ..etnan zllen
clokumentua eta 1851ko irailaren lean hasi zuen
bere ibilbiclea Fcibrica cle Porceløna de pasøges

lantegiak. Lantegi berriak beste gauza askoren
aftean herriko itxura bera aldatu zuen, labe bat
eraiki baitzen bere tximinia garai eta guzti, zera-
mika ekoizteko ezinbestekoa.

Lantegi berriak hainbat beldur piznr zituen, eta Sal-
vador Urigoitia, lehenago Vizcaya auzoko lursaila
okupatu zuen Empresa Navaleko ordezkariak,
ídazki bat zuzenclu zuen Udaleraî jakinarazteko
marrxan jarria zutela lantegiko lehenengo labeal-
dia, 48 ordu imun behal zuena (y cuyas llantas
sobresaliendo del cañon de la cbinaeneø en ocbo
o diez pies, podrían afectar al alero del tejado de
las "cøsas de kcunecbea que esta,n en contacto,
partictr,larmente con la de Jesuitas, en que se ha-
Ita Ia Fabrica tigada por la cabeza del Norïe con
dicbas c6ts6rs". Empresa Navalek oraindik toki be-
rean zeukan "tabloneria del nor-te roJa y blanca
en gran cantidacl', eta ziurtatu egin nahi zuen
materialak ez zeudela arriskuan. Erantzun gisa

Udalak txosten bat eginarazi zien bere bi perituei
arriskuak azfefizeko. Txosten horrek zioenez la-
bea ezinago sendoa zen ("la mayor solidez),,, eta
briminia muturretik ateratzen zen garrak ez bíde
zevkan arriskurik zeren " naluralmente desapare.
ce en el aire adnzosþrico". Horren aral>era, lante-
gia ez zen arriskutsua inorentzat.

Porfzelana lantegiak bestelako ondoriorik ere
izan zuen herriko bizitzan, Frantziafik heldutako
tekniko asko etorri baitziren pasaiara bizifzera.
Funtsean, lantegiak lanesku espezializatua behar
zuen eta pasaiatanek ez z:rrÍeî horrelako pres-
takuntzarik. Nolanahi ere, oso datu gutxi eman
ditzakegu etorkin horiei buruz, ozfa-ozta pieffe
Ftrssade izeneko frantses baten izena, 1856ko
udal dokumentu bateanT langile buru bezala
ageri dena (denboraren buruan lantegiaren jabe

izatera iritsiko zen eta fabrikaren azken garaietan
berriz bertako maistr dekoratzaile),
Lantegia maru(an jarri ondoren Euskal Herriari
bumzko kronika orokoffetan bere a-puak ager-

plear en la fâlxica a la gente del pueblo antes que
a ningr:na otra; 12" esta escritlu? deberá ser apro-
bada por el gobernaclor de Ia provincia.

Atendiendo a este úrltimo pllnto, el gobernador-
de Gipuzkoa procedió a la aprobación del clocu-
mento y, a partir del 1o cle Septiembre de 1851,
comienza a correr el reloj del tiempo de la Fa-
brica cle Porcelana cle Pøsages lo que supondrá
para eI municipio, entre otras rnlrchas cosas, Lln

cambio del paisaje r¡rbano al levantarse trn hor-
no con su alta chimenea, infraestlucrura irnpres-
cindible para la producción cerâmica.

Esta instalación sr"rscitó temores, siendo así qr-re

Salvador c1e Urigoitia, represeniante de la Empre-
sa Naval qlte ocLtpara con anterioridacl el terreno
de Yizcaya, dirtgió un escrito al ay'untamiento6
clonde informaba de la puesta en marcha cle una
hornada, entendemos que la primera de Ia fábri-
ca, que habría de durar 48 haras "y cuyas llaruas
sobresaliendo del cañon de la chimenea en ocbo
o diez pies, poclnan afectar al ølero ctel te¡ado de
las casas de Escumecbeø qLre estan en contacto,

þør"ticulørmente con lø de Jesuitas, en qLle se ha-
lla la Fã.bríca ligøda por la cabeza del Norte con
clicbas casas". La Empresa Naval aun tenía en
aquel emplazamíento "tablonería del norte roia
y blancø en gran ca.ntidad" y quería asegrÌrarse
de que los materiales no corrían ningúrn riesgo.
La respr-resta clel ayuntamiento no se hizo espe-
rar mediante el informe de dos de sus peritos
quienes reconocían el ho¡no como de ,,la møyor
solidel'y observaban que la llama que salía del
remate de su chimenea "natura.hnente d.esaparç-
ce en el aire adnr.osferico",.negando la existencia
de un peliglo inherente a la nueva instalación,

Otra novedad que slrpllso Ia Qâbrtca de porce-
lanas paru el municipio ftie el hecho de que se
avecindaran en la villa una serie de cuaclros téc-
nicos, también franceses, ya que esta produc-
ción lequería de mano de obra especializada y
entre los habitantes pasaitanas se carecía de esa
formación. Sin embargo pocos son los datos que
podemos apofiar al respecto salvo el nombre c1e

Pierre Fussade, qr-rien figura en un documento
mtrnicipal de 18567 como director de operarios
llegando a ser propietario de la manufactlrra,
para terminar sus días como maestro decorador
en la misma fárbrica.
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tzen hasi ziren, labur bada labr¡r: ,,(...) Los ba-
bitanîes se ocupan en la þesca, construtccion cle
buques jt boy emplean mucbos brazoi en la rnøg-
n!ficøfábñca de porcelana establecida (...)" ,

1858an Baignol anaiek elkarte bat osatu zuren
Modesto Lusonâriz oiafiztanarekine eta pedro
Bolla eta Faustino Echevarria donostiarrekin,
Baignol Herînanos )) Cía.10 izena hartuta. Elkar-te
berriak 1.040.000 errealeko kapitalalt izan zuen,
aurreko jabe en arabeta horixe baitzenenpresaren
balio erreala, haien kontura geratuko ziren kredi-
tu eta zorrak aldebatera utzita eta fabr.ikaren him
laurclenak bazkide ber-riei saldu ondoren.

Garai horretaz deus gllrxi dakigu salbu eta, Oña
Iribarrenenl2 arabera, 1878ko otsailaren lauan
amaitu zeIa, Baignol Hermanos y Cía. desegin
eta likidatu zenean, Ramón Llanos eta Benito Ja-
mar izanik exekutoreak. Handik hilabetera elkar-
tearen ondasun guztiak enkante publikorz atera
ziren eta Eustaquio Inrreta y Artilak -Donostiako
kafetegi baten jabeak eta Estanislao del Casti-
lloren testaferroak- erosi zituen. Hala, Estanislao
Castillo bilakatu zen er-ositako ondasun guztien
jal:,e. bakarra. Beti ere Oñaren arabera, 1ggOan
Estanislao del Castillok saldu egin zizkien ,,las

eústencias de porcelana, rua.terias prinoas, eclffi-
çios, berramientas, bornos y eþctos, con exclusiótz
del suelo en que descansan, que es del concun..."
arestian aipatutako Ramón Llanos likldatzailearj
eta Pieffe Fussade-ri, zeintzuek Fussade y Cotn-
pañía izeneko enpresa bat sol.rll zuten eta idazki
bat igorri Pasaiako lJdalarll3 eskatuz alokain-r kon-
trattta berritzeko "paru comenzar desde luego la
intentm,tpidaføbricøción y aliuiar en algo løs d,es-
graciøs de este uecindario (...)',. Gar.ai horretakoa
da Mañe eta Flaquer-en aipamen bibliograÊkoala:
"La induslria de Pasages está red.ucida boy a una
fábrica deltorcelana de alguna importancia, una
deJosforos y otra de cordeleña (...),,.

Fussade y Compañía elkar-re sor-tu berria lg8leko
ul'taffilaren 1,ean jarri zen martxan Udalarekin
lursailaren alokainra.negoziatr-r ondoren eta Ra-
món Llanosen administrazio zuzenaren azpian.
Garai homi buruz mintzo da hain zuzen Nicolás
Bustinduyren aiparnena\5, zeinafi esker dakigun
nolakoak ziren gatai hartan lantegia eta bere
ekoizpena: "Fusad,e y Compn. entplea conxo rnale-
ria prima el kaolín yfeldespato de Liruoges; tiena
refractañapara crisoles de Villøgarcia; arena re-
fractaria, y J)eso para moldes, de Burdeos; coruo

Asentada 7a Îâbñca, las crónicas de carâcter
general referidas a\ país Vasco comienzan a plas-
mar escuetos retazos sobre su existencia: ,,(...) Los
babitøntes se ocupan en la pescø, construcción de
buques y hoy em¡tlean tntrcbos brøzos en la mag-
nffica fiábricø de porceløna establecidø (...),'B

En 1858 los hennanos Baignol forman sociedad
con Modesto Lusonáriz, natural de Oiartzune, y
los donostiarras Pedro Bolla y Faustino Echeva-
rria bajo el nombre de Baigt tol Hernaanos y Cía1 0.

con un capital de 1.040.000 realesll, valor real de
la empresa establecido por los antiguos propie-
tarios, exceptuando los créditos y débitos que
quedaban de su cuenta y vendiendo tres cuartas
partes de la fâbúca a los nuevos socios.

Nada sabemos de este período que finaliza se-
gún Oña lribamenl2 con la disolución y liquida-
ción de Baignol Herntanos y Cía., eI4 de Febre-
ro de 1878, siendo su ejecutores Ramón Llanos
y Benito Jamar. Un mes después todo cuanto
poseía la sociedad se sacó a pública subasta
siendo adquirido por Eustaquio Irnreta y Ar.tila,
dueño de un café en San Sebastián y testaferro
de Estanislao del Castillo, convirtiéndose éste en
el único propietario. Siguiendo el relato de Oña,
en 1880 Estanislao del Castillo vende ',las exis_
tencias d.e porcelana, materíøs printøs, edificios,
berramientøs, bornos y eþctos, con exclusión del
suelo en que descansan, que es del comcin,.," al
liquidador Ramón Llanos, antes referido, y a pie-
rre Fussade, quienes, formando empresa bajo la
denominación Fussade y Compañía, clirigen un
escrito ai A¡rntamientol3 pasaitarra solicitando se
les renueve el contrato de arrendamiento *para

comenzar desde luego la inten^otnttrtida fabrica_
cion y aliuiar en algo las desgrøciøs de este uecin_
dørio (...)". A este período responde la reseña
bibliográfica de Mañe y Flaquer.la: *La industria
de Pasøges esrá reducida boy a una fábricø de
porcelana de alguna impo?,rancia, una d,e fosfo_
ros ! otra de cordeletía (,..)',.

La recién creada sociedad Fussade y Compañía
comienza su nueva andadur.a a parlk del 1" de
enero de 1881, tras negociar el arrendamiento
del solar con êl municipio y balo la recta admi-
nistración de Ramón Llanos. Corresponde a este
período Ia cita de Nicolás Bustinduyli que nos
permite conocer el estado de Ia fâbrjca y de su
producción, al indicarnos que ,,Fusade y Comp,.
emplea como rnateria prinxa el kaotín yfeld.espa_
to de Limoges; tierra refractaria para crisoles de
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conxbustible, carbon uegetal y leñ.a de roble. Dis-
pone d.e un brrcn borno, cle tornos, nzesas y clis-
cos þara torneaclores y molcleaclores, clepósitos y
tinas p;trct la pasta. Aden¿as clel depatÍamento
del borno y salas cle aþøratos, tiene un depattct-
nxento especi;tl pa.ra. los pintores, y por tilti,nto, am
boncillo ó mutfla. Verffica 30 bornaclas ørtu.ales,
y enxpleót 52 operaños".

Mende arnaieran Pasages-eko lantegiak instalazio
sinple eta zaharkituak zitr-ren Europako lantegie-
takoen aldean, halletan ikatzezko labeak baitzi-
tlrzten eta ekoizpena mekanizatuz errenclimendr-t
hobea eta prezio rnerkeagoak lortzen baitzitLtzten.
Hon'i gehitu ezkero gami hartako egeera ekono-
rniko kritikoa, ez da harritzekoa 1895eko aben-
cluan, alokaiua benitzeko garaia i'itsi zenean,
uclal korporazioa kontr¿rtn a ltzatzeko prest ageÍtu
ez izana: "en uistcr de que la Jltbricacion ba siclo
vtspendida ¡tor baber siclo erubargaclos los bienes
existentes por los acreedores; teniendo aclentcis en
cLrcnta que existett proposiciones pótra î,tn nueuo
arriendo de dicbos lugares con garantía y reno-
uaciót't. de la inchçtria"16. Gatzak horrela, Udalba-
tzak Manr-rel Maria Añiban'o eta Mariano Zttasna-
var abokatnen aholkularitza eskatLl zuen.

Villagarcia; arena reJractaria, y leso para nxol-
des, d.e Bu.rcleos; conao combustible, carbon uege-
tat y teña de ìoble. Dispotrc de tm buen borno,
de tornos, nxesas y cliscos pat"a torneadores 1,t.mol-
deadores, clepositos y tinãs pow6r la pasta. Ademas
del depanancento del borno y salas d.e aþøretos,
tiene un depaftamento especial parø los pintores,
y por íLltimo, un hornitlo o muJla. Veñ.fica J0
bornadas anuales, y ernpleø 52 oþerarios".

Unas instalaciones sencillas y obsoletas para un
fin de siglo en que las rnanufacturas erlropeas
habían implantado hornos de carbón y mecani-
zaclo su producción logranclo un mayor rendi-
miento y un abaratamiento cle los precios. Si a
ello unimos Llna cfitica situación económica no
nos asombra que, en diciembre de 1895, llegado
el momento cle renovar el contrato de arrencla-
rrriento, la corporación municipal no estuviera
dispuesta a prorrogaila "en uísta de que la fa-
bricación ba sido satspendidø por baber sido em-
bargados los bienes existentes por los acreedores;
tenienclo adenzãs en cuentã qu.e existen proposi-
ciones para Ltn n,LLeuo arriendo cle dicbos h,ryares
con garantía y renouación de la irtdustría"16, por
1o que picle asesoramiento a los letrados Manuel
M" Añibarro y Mariano Zttasnavar.

nr:tu¡ilìDos I)D L,r cost't c.\titìilìn¡c\.

curì-ú¡coÀ.- rullTo t mÌrcADmo arE ?¡Ètrs, ¡s¡r¡rG i u LjÌb JEq&L Ds rrgÁs_r-

COMBA, J., Ouipúzcoa. Puerto y fondeadeyo de Pasajes próximos a la línea neutral del Bidasoa,
La llustración Española y Ameyicana, XXVttl urtea, XXXlll zk., Madril, ì874ko irailaren Ba, 517. or
CoMBA, J., Cuipúzcoa. Puerto y fondeadero de Pasajes próximos a la línea neutral del Bidasoa,
LallustraciónEspañolayAmericana,añoXXVI|l,nXXX|ll,Madrid, SseptiembrerST4,pp.5rT

Bil./Col.: Sociedad ailbaína, Bilbao.
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W. Cueyin 6 Cie 'ak sinatutako dokumentuaren goiburua.
Pasai Doniþaneko Udal Artxibategiko bilduma. 588-t zk.

Cabecera de documento de la Jrrma W. Cuerin 6 C

Colección Archivo Municipal Pasai Donibane Sig.588-l

W. Cuerin E Cie -ak sinatutako dokumentuaren tinta gorrizko zigilua.
Pasai Donibaneko Udal Aytxibàtegiko Bilduma. 588-r zk.

Sello en tinta yoja de la Íyma W. Cuerin 6 C

Colección Archivo Municipal Pasai Donibane S¡g.588-l
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Dokumentuak aipatzen dituen proposamenak Li-
mogeseko V. Guetin & Co17. enpresa frantsesak
egin zituenak dira. Enpresa hori 1895ean ja'ri zen
harremanetan Pasaiako Udalarekin portzelana
lantegia alokatzeko asmoz, baina negoziazioak
aÍnitûtzat eman ziren 1896ko otsailean, enpresa-
ren iritziz instalazioek ez baitzeuzkaten baldintza
egokiak:
"(,,.) los telrenos son de muy poca extensíon (...)

por lo E rc es cle los operarios, además de ser acos-
tutnbrados a trabajar según un sistema pasado de
moda desde mucbo contclnzlo son a,prendices, J)
inclctyendo operarios qLte no son de oficio, apenas
bemos podido reunir mos ueinte, y por to menos
sot't 10O o 110 que bacen falta No hablarenaos
de lø aceptøción de lø porcelana de pasages en
el ntercad.o, el estaclo desasistido d.ot¿de ba iclo a
pa'rcùr (y Ete uiene de muy lejos) tøfabrica es unct
pruteba paþable de lo auenturødo de dicba afir-
møción. Respecto a laproteccion que son los øran-
celes uigentes; no bay una uentaja paT"ticular en
Pøsajes o þorque clonde quiera que establezcamos
lafabríca Tendremos las rußnzas tarifas (...)^B

Gattzak horrela, urte bereko maiatzean Manuel
Câmara Aramburu, Pasaiako merkataria eta fa-
brikaren hafizekodun nagusia, Ignacio Garbizu-

Las proposiciones a las qi_re zrlucle el clocumento,
no son otlas qLte las que la firm¿r tX/. Gueñn &
C'.r;, empLesa francesa de Lirnoges, que en 1.895

había entabl¿rclo relaciones con el ay'r-rntamiento
cle Pasajes para f-ormalizztr eI arrenclamiento cle
Ia fâbrica cle porcelanas, las cuales se clieron por
zanlaclas, en febrero de 1896, al considerar qLte no
reunían las concliciones idóneas:
"(...) los terrenos son de muy pocct extension (...)

por lo que es de los operaños, ademãs cle ser acos-
ttrntbrados ct trctbctf ør segtit ¿ un sisten ta pasaclo de
ruocla clesde n¿ttcho contanclo son aprenclices, y
inch.ryenòlo opelaùos qLrc no son cle oficio, øpencts
bemos podiclo reunir L;nos ueinte, jt ¡tor" lo nzenos
son 10O o 110 que hacen falta No hablarentos
de la aceptaciótz cle la porcelcma de pctsøges en
el n'¿ercado, el estaclo desasistíclo cloncle ha, iclo a
póIrztr (y que uier¿e de nu.ry lejos) tafabrica es ur¿61

pntebø palpctble cle lo auentttrøclo cle clicba alìr-
nzctcíótc. Respecto a lø proteccion que son los atar¿-
celes uigentes: no bøjt una. uentøia pafiiculcu" en
Pascqes ó porque doncle qu.iera qtLe estctblezcantos
laJabrica tendrentos las ntisntas tariføs (...)'\s

En este estado de cosas, en mayo cle ese rlis-
mo año Nlanuel Câmara Arambunr, comercian_
te cle Pasajes y principal acteeclor de Ia fâbtica,
asociaclo con Ignacio Gatbiztt, acuercian con el

Poltzelana Lantegiaren Planoa. r9o6. san Telmô Museoak eskainitako erreprodukzioa.
Fasai Donibaneko Udal Artxibategiko Bilduma. 588-r zk.

Plano de la tábrìca de Po¡celana. t906. Reproducción gentileza del Museo San Telmo.
Colección Archivo Municipal Pasai Donibane Sìg. 5BB-l
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rekin elkartLt zen eta IJdalarekin adostu zuten
lursailale bost urtelako alokatzea, Lrrtean 200 pe-
zeta ordaindvta, bertan loza2j eta portzelanalan-
tegi bat martxan jartzeko Fabrica de porcelana
d.e lgnacio Garbizu izenarekin.

Ez dakigu ezer garai berri horrerako lehenbiziko
ufieei buruz, baina ondoren azter-tuko dugun
dokumentazioak bidea ematen digu pentsatzeko
Manuel Câtmarak bazevkala zeramikaren arloan
gertatutako alrrrerapen teknikoen berri eta l:aze-
kiela premia gonia zegoela aurrerakuntza horiek
Pasagesen ekartzeko. Saiatu zen, l:eraz, bai rns-
talazíoak eta bai ekoizpen sistemak moderniza-
fzen, baina azkenean modernizazio saio hori ez
zen gauzatLr, ez baitakigtt zetgatik.

Elkarte berriak l906an zerumika adoko artis-
ta ezagvft bat kontratatll zuen, Daniel Zu\oaga
Boneta2l. Zeramikari hori Segoviako La Segouia-
na22 loza fabrikatik etotri zen pasai Donibanera
Iantegia suspeltzeko eta bere lan artistikoarekin
jarraitzeko. Halaxe aitotfzen du berak bere be-
zeroei igotzen zien oharrean: .Tengo el gusto
de ntønifestaile que mi industriø de Ceramica
Artßtica, que tenía establecida en Segöuia, la be
traslad.ado pa.ra su rnayor desat"rollo á pasages

de SanJuan (Guipuzcoa), amþliándola con tra-
bajos de bajilla y objetos deføntasía en þasïø de
þorcelana dura"2.3.

Daniel Zuloaga Pasaian zegoela, 1906ko irailaren
18an Manuel Câmarak baimena eskatu.zion Uda-
lari2a portzelana lantegiaren lursailen barrctan "ur.n
taller para ftibrica de cetarnica" eraikitzeko, eta
eskariarekin baterz Câmarak plano interesgarri
bat bidali ztren, Rosario Zapirain nekazaitzako
perituak egina, tailemaren altxaera, solairu eta
sekzioarekin. Datei effeparafLLta, litekeena da Zu-
Ioagarentzako tailer bat izatea, bere zeramfüako lan
artistfüoa egiteko toki bat alegia, estiloaren aldetik
antz handia baitu Vargas familiak In Segouicr.na fa-
brikan lanean anltt zenean eraiki zionarekin.

Pasages-eko lantegiko zuzendari izateko erronka-
ri nola edo hala aurre egin beharrez, Daniel Zu-
loagak maiz idatzi zien Europako enpresa eta
teknikariei informazioa jasotzeko, katalogoak eta
aurrekontuak eskatzeko eta poftzelanaren ekoiz-
pena bultzatuko zllten lehengai eta eleruentuak
lortzeko. Aldi berean, bere kudeatzaile gaita-
strnak baliatuzhaínbat txosten eta ohar idatzi zi-
tuen25, zeintzuk zorionez gugana heldu diren eta
jarraian erreproduzitzen ditugun Abraharn Rubio
Celadak egindako transkripzioei esker.

A),'untamiento arrendar el solar municipalle por
r-rn periodo de cinco años y un alquiler cte 200
pesetas annales, con el fin de poner en marcha
una fâbrica de lozazo y porcelana bajo el nor¡rbre
de Fabúca de Porcelanø de Ignøcio Garbizot.

Desconocenos todo sobre los primeros años de
esta nlleva etapa pero, por la docurnentación
que a continnación se analiza, podemos concluir.
qne Manuel Câmara estaba aI tanto de los pro-
gresos récnicos habidos en el ámbito de la fa_
bricación cerâmica y de la urgente necesidad de
implantarlos en Pasøges, por lo qr_re intentó una
modernización tanto de las instalaciones como
de los sistemas de pr.oducción qr-re, por causas
qne desconocemos, no se llegaron a realizar.

La nueva sociedad confratarâ, en 1906, como
director a un reconociclo artista de la cerárhica,
Daniel Zuloaga Boneta2l que, procedente de la
fabica deloza Lø Segouiana22, en Segovia, se tras-
lada a Pasajes de SanJuan con el fin de relanzar
\a fâbrica y proseguir con su obra artística. prue-
ba de ello es la nota que el cerarnista remite a
sus clientes "Tengo el gusto de ruanifesfarle que rni
indush^ia de Cet ãruica Artísticd, que tenía estable-
cidø en Segouia, lø be hasladado ¡tara su mayor
desat"rollo a Pasages d.e San Juøn (Guipuzcoa),
arnpliándolø con høbajos de bøjitta y objetos de
fatctasía enpasta de porcelana dura,.23

Coincidiendo con su estancia, el 18 de septiembre
de 1,906, Manuel Câmara solicita al a¡,-r-rntamien-
to2a se le permita constlatir dentro de los terrenos
de Ia fítbrica de porcelana "un tøller para føbr"ica
de cerãnzica". A esta solicitud Câmara adjunta un
interesante plano levantado por el perito agrîco-
la Rosario Zaphain, con alzado, planta y sección
que, por las fechas, bien pucliera tÍatarce de un
faller pan que Ztloaga desarrollase su trabajo de
cerâmica artísfica ya que estilísticamente nos re-
cuerda al que IafamiliaVargas lehabía constlatido
en La Segouiønø mienrras éste trzbajó para ellos.

Ante el reto de dirigir la fâbrica de pasages, Daniel
Zvloaga no dudó en mantener una fluida corres-
pondencia con técnicos y empresas eltropeas con
el fin de recal¡ar información, pedir catálogos y
presupuestos. y adquiÌr materias primas y ele_
rnentos para propulsar la producción porcelane-
ra. Al mismo tiempo desplegaba slls actitLldes de
gestión con la elaboración de varios informes y
anotaciones de los que tenemos noticia, y que
reploducimos a continuación, gracias a las truns-
cripciones realizadas por Abraharn Rubio Celada.
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Instalazio zaharkituak elaldatr-t eta moclerni zatzea
izan zen lel-renbiziko zeregina. Hor.ixe erakltsten
digr-rte Zuloagak Limogesen bizi zen bere iloba
Pacori idatzitako eskr-rtitzek. Pacol< labe baten pla-
noak igorri zizkion osabari: "el plcmo clel Horno
col't qLr.e cLrccen todas lctsfóbticcts cle Linzoge<"¿",
eta azaltzen zion labe horren bigarren soiainran,
"el globo se cLrece el bisctLit aþroueclrctnclo cle esta
t1'tctircra toclo el cal.orío". planoarekin batera bi-
dali zion E. Jor-rannar-rd-ek sinatutako eraikuntza-
aurrekontu l¡at2.- zeinetan dauden jasota labear.en
ner,rrriak metrotan (.2,5eko balne diarnetroa; hor-
ma bertikalat'en altuera 2,5; gangaren gezta 0,45;
hormaren lodiera 0,70; globoaren barne diame-
troa J; globoko holnaren lodiera 0,45; labearen
gtrztizko altlrera. iurretik txirniniaraino 9,35) eta
eraiknntzarako balclintzak: eraikitze lana maisr-t
adreilugile lrantsesen esku geratuko zen eta zi-
nenduak egiteko bel'rarko ziren indr_rste eta hor-
nrigoi lanak berriz enpresaren arclura rzango zi-
ren, peoiak eta materiala hornitzea bezalaxe. Gu-
tuna bukatzeko esaten dio ezen ptoposatzen clion

I .'¡ r'! ì l::

r-:SE-((.l 9N .

't t¡, .+2¿*¿;*, j'.- ..{,: j:t¿. ,p /,¡? , ¿... r..a .,,
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"Zeramika taìlerren" solairua, altxaera eta sekzioa, r9o6. Pasai Donibaneko Udal Artxibategiko bilduma,
Obra espedientea, 2.r5.3 Sekzioa, zsg zk. bis

Planta, alzado y sección de "Talieres de Cerámica", r9o6. Colección Aïchivo Munícipal pasai Donibane
Expediente Obras Sección 2.r5.3, n" 759 bis

Las primelas gestiones se clirigieron a la transfor-
lnación y moclernización cle unas instalaciones
totalmente obsoletas. De ello da cuenta la corres-
ponciencia que Zuloaga intercambió con sLl so-
brino Paco, r€sidente a Ia sazón en Limoges, el
clral le envía "elplano del Honto con q.LLe cLlecen
toclas lctsJabricas cle Limoges,"J6 en cuyo segunclo
piso, "el globo se cuece el bíscrtit ctproueclcønclo
cle est6t 1176!net'cr todo el c6rlorío" y Lln preslrpllesto
c1e constfl-tcción2= frrmaclo por E. Jor-rannaud. En
el mismo se cletallan las meclidas clel 1-rorno, en
metros (diámetro interior de 2,5: altura del tluro
veftical 2,4: flecha cle la bóveda 0,4j; espesot cle
la parecl 0,70; cliámetro interior clel globo J; espe-
sor clel lnlrro clei globo 0,45; altura total clel hor--
no descle el sr,relo hasta 1¿r chimenea 9,35) y las
concliciones cle constrLtcción, r'ecayendo ésta en
manos de los m¿restlos laclrilleros franceses, mien-
tras que la excar.ación lr l-rormrgonaclo cle 0'71t m
cle cimentación corría a cllenta de la fáLbr.ica, jur-rto

con la pro\/isión cle peones y nlaterial. Se clespicle
cliciénclole qr,re, si se decicle a Llsar el horno que

.]/ ¡
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lalrca erzl>Itzea erabakitzen badu, "y teniendo como
Iienen laþasfa de Limoges, podran yegar afabricar
como aquí, y aun mejorporque todas lasfiábricas no
diçonm aquí de un artßta como Vd.".

Bien bitartean, Câmara jaunak bere ikerketak egin
zituen Limogesko Patry Fréres konpainiarekin ha-
rremanetan jarrita. Konpainia horrek M. Cadet2s
jaunaren izena eman zion, esanez bera zela labe
eraikuntza arloko hiriko espezialista ospetsuena,
eta l>iziki gomendatu zton gar luzeko ikafza era-
l>iltzea --Carmaux eta Albi-ko meategietakoa (Er-
dialdeko Pirinioetan), Bethunekoa (Calais), eta
Cardiffekoa, (Gales2e)--, ikatz onena zelakoan.

Portzelana labe moderno bat eraikitzeko proiek-
tua¡ekin bafera, Zuloagakbeste labe bat ere egin
nahi zuen, txikiagoa, egiten zituen zeramikazko
panelak egosteko, ondoko dokumentuan ikus
daitekeenez. Halere, azkenean ez zen egin ez
bata ez bestea:

"Para continuar mi Industria ceramica. que be
desarrollado en Segouia en la actual de porcelana
de S"Juan de Pasages depropiedad del Sr. Cama-
ra, es necesario inmediataruente la Constntccion
de ùn borno pequeñ,o donde pueda cocer todq los
enca.rgos que rne a.gencie y el azulejo tanto lßo
como esmaltødo que me proþongo principiar ã
fabricar con existencia de material en tafabríca
- Con la lista de personal son 9 los obreros 6 de
los de Pasages y 2 y un aprendiz de.la de Segouia
cuyo presuþuesto al añ.o es de 9.000 pts. J) 6.000
de materiales bacen 15.000 pts añadiendo una
cantidad para biages y propaganda (2.000).
Parte del personal lo emplearé en decorar obra
blønca mientras nopueda ocupaúo en mi indus-
tria una uez en rnørcba el horno.,30,

Modemizazio proiekhraren bam¡an sartzen zenbaifa
ere artisau ekoizpena mekarttzatzea, eta horret¿rako
modelatzeko makinak erosten saiatu ziren, esaterako
kahbratzajleak, plater eta. azpl. biribil eta.obalauak
egiteko. Horiei esker posible izan zen kostuak mer-
ketzea, errendimendua hobetzea eta objekhr erre-
gr.rlanagoak egitea. Tramite horiek ere, aurrekoak
bezalaxe, Limogesko enpresa batekin egin zif;tfren,
P. Faure ingeniaritzarekin hain zuzen, eta Fussade
rnaisua3l izan zen euren arduraduna.

Garai horretan enpresan lan egin zuten langileei
dagokienez, badaukagu Oña lribar:renen32 errefe-
rentzia bat. Haren estimazioen arabera, lantegiak
1905ean 42 langtle zituen (gizon, emakume eta
haur), eta soldatak zbenpezeta batetik 3 pezetara
bitartekoak. Informazio hori osatzeko badauka-

le propone "y Teniendo coruo tielxen la pasta cle
Litnoges, trtodrøn ))egar ø fabricar como aquí, y
aun tnejor þorqute todas løs jábricas no ;lispolxelx
aquí de un artistã como Vd.".

Paralelamente, ei señor Câmara r ealizaba sus pro-
pias indagaciones poniéndose en contacto con la
frrma Patry Fréres de Limoges, qr.rién le dir.igió a
M. Cadet2s como el especialista rnás renonbrado
de la ciudacl en la construcción de hornos, insis-
tiéndole asimismo en la conveniencia de utilizar
carbones de llama larga, pr.ocedentes de las m!
nas de Carmaux y Aìbi, en Mydi pyrénées, de
Bethune, en Calais, y Cardiff, en Gales2e.

Junto con ei proyecto de un moderno horno para
la porcelana, Zuloaga ambicionaba la construcción
de un segundo, de reducidas dimensiones, donde
cocer su tab,ajo personal de paneles cerámicos, tal
y como apunta el siguiente documento, aunque
ninguno cie los dos llegaron a edi_ficarse:

"Pan"a continuar mi Industria cerarnica que be
desat"rollaclo en Segouia en lø actual de porcelana
de S" Juan de Pasages d.e propiedød del Sr, Cama-
.ra, es necesntrio itcmediatamenle la Constru.cción
de un borno pequeño donde pueda cocer tod.a los
elxcatgos que tne øgencie y el azulejo tanto liso
cotno esm,altado que nxe proþoixgo p? ilxc'ipia.r ã
fabrícør con existencia de material en lafabfica
- Con la lista de personal son 9 los obreros 6 de
los de Pøsages y 2 y un øprendiz de la de Segouia
cuyo Presupuesto al año es de 9.000 pts. y 6.000
de materiales hacen 15.000 pts aíãadiendo una
cantidad parø biages y ltropaganda (2.OO0).
Pane del ltersonal lo em,þlearé en decorar obra
blanca mientras no puecla ocuparlo en mi indus-
tría una uez en marcba el bornolo',

La modernización también incluía mecanizar la
producción artesanal existente por lo que se in-
tentó lâ compra de rnáquinas de modelado, como
calibradoras panla elaboración de platos y fuen-
tes redondas y ovaladas, lo que abaratal:a costos,
aurnentaba el rendimiento y generaba unos obje-
tos rnás regulares. Estos trámites, al igual que los
anteriores, también se realizaron con Lrna empl.e-
sa de Limoges, la ingenieúa p, Faurc, y corrieron

^ 
catgo del maestro Fussade3r.

En relación al personal que trabajó en Ia fábri-
ca durante éste períocio tenemos una leferencia
de Oña bibarred2 que estimaba, para 1p05, r_rn

núrmero de 42 trabajadores entre hombres, mll-
jeres y niños, con un jornal oscilante entre 1 y 3
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gu Zuloagaren beste dokumentu oso interesgarri
bat33 non ageri diren, zerrenda batean paratuak,
langile guztien izen-abizenak, bakoitzaren es-
pezialitate eta solclata, etabaita ere zeramikazko
horma imdiak egiteko Segoviatik berekin ekarri
zituen langileen izen-abizenak.

IÁ.NTEGIKO IÁ,NGILEAK

I José MiguelAguirre Gacetero

pesetas. Esta inforrnación se ve completada con
otro intet'esante documento33.de Zuloaga en el
qlle se detalla la lista nominal de trzbajaclores
con su especialidad y jornal y los nombres de los
operarios que trajo cortsigo de Segovia para la
confección de murales cerámicos:

OPERARIOS DE IÁ. FABRICA

3.25
2 Jorge Goicoechea Labeko peoia / Peon hornero 2.75

3 José Cuesta Margolaria / Pintor 2.50
4 Eustaquio Saez Gacetero peoia / Peon gacetero 2.50
5 JoséVicente Labeko peoia / Peon hornero 3
6 Pedro Pichel Labeko peoia / Peon hornero 2

7 Placido Guy Otatzatlea / Amazador 2.75
8 Florencio Lorenzo Langilea / Obrero 2.50
9 Domingo Egaña Dendaria,/ Dependiente 1.25

10 FranciscoAranalde Langrlea / Obrero 3
11 Marcelino Saez I¡abiatzaiTea / Batidor 2.50
12 EladiaAguirre Ukitu-emailea / Retocadora 1.50
13 Effique Echave Langilea (aptendiza) / Obrero (aprendiz) 1

M PedroEchave Gacetero (aprendiza) / Gacetçro (aprendiz) 1

15 Celestina Cuesta Langilea / Obrera
t6 JosefaAnt"Aguirre Ukitu-emailea / Retocadora 1.25
17 Luisa Garayalde Ukitu-emailea / Retocadoia 1.25
18 MaÁaBgañ;a Ukitu-emailea / Retocadora 1

L9 Micaela Piche Ukitu-emailea / Retocadora
'-2020 Vicente Echave Labeko peoia / Peon hornero 0.75

2l Fernando Goicoechea Labeko peoia / Peon hornero 2.75
22 Agustina Cuesta Langrlea / Obrera 1

23 Robustiano Bengoechea Langilea/ Obrero 2.75
24 Juan Bautista Mora Langilea / Obrero 2.50
25 Agustin Borges Peoia,/ Peón o.75
26 Bartolo Esteberena Langilea (aprendiza) / Obrero (aprendiz) 1.50
27 Manuel Borges Peoia / Peon o.75
28 Pedro Cuesta Margolaria,/ Pintor o.75
29 Josefa lgnacia Esteberena laAgilea / Obrera Somara / a destajo
30 Maria Cuesta Langilea / Obrera Somara / a destajo
3L Justin Chatelara Langtlea / Obrero (nomina / nómina) 3
32 Pierre Fusade Langile Maisua /.Maestro Obrero (nomina / nômtna) 5

33 Martin Gqicoechea Labeko Maisua / Maestro hornero (nomtna / nómina) 3
34 José María Uría Dendafia / Dependiente (nomina / nóml¡ra) 3
35 lgnacio Mancisidor Margolaúa. / Pintor (nomina/ nómna) 4
36 Joaquín Salaverria Margolaria / Pintor (nomina,/ nómina) 4

Segoviakoak,/ De Segovia:
EstebanVelasco
Nicasio Rebollo
Eugenio Martín

Margolaria / Pintor
Margolaria / Pintor
Ikasle /Aprendiz

4
4

1,5
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Zuloaga oso denbora gutxi egon zen Pasaian,
doi-doia ufiebete, 1906 eta 1907 bjtartean. Rubio
Celadaren ustez. bolada hori cla altista holren
biografiako pasal'te ilunenetariko bat eta periso-
nalki nahiko etsigarria gainera, ez baitzuen lortr-r

enpresa berpiztea eta bertan behera utzi behar
izan baitzittten enpresan egon zen bitaltean hasi-
tako modern izazio ekimen guztiak3a. Gnztiarekin
erc Pasages-eko egonaldiak frr-ritu l¡atzuk utzr zi-
tuen bere ekoizpen afiistikoan, l-rala nola Pasai
Donibaneko bista bat irudikatzen dvten arkatzez
egíndako zirriborro bat eta horma-irudi l¡at. Gai
iokalak lantzen dituen obra horri gehitu behar
zaizkio arkitektr,rran aplikatutako zennikazko
lau panel, Pasøges-eko Fabrilecnt zegoen bitar-
tean enkarguz egin zitr:enak: horietatik bi Car-
tagenako (Murrzia) Tren Geltokian daude, eta
beste bi Madrilgo Ensayos y Semillas geltokian,
azken hauek, bitxitasun gisa, antorearen izena-
ren ondoan "Pasøges cle Sart Ju.an" hítzak ageti
dituzte35.

Câmaru y Garbizu36 elkalteak 1911n beste bost
ufiez berritu zuen Udalarekin zeukan alokairu
kontratua alrfl'eko 200 pezeta berbelen truke, eta
Zuloagak alde egin ondoren ere artikulu afltln-
tak, adleilu elregogorrak eta teleglafo lineetarako

La estancia de Zuloaga en la vilia pasaitana f.te
lrLly cofia, apenas un año que discurrió a caballo
entre 1906 y 1907, y en opinión de Rubio Celada
es uno de los períodos biográficos ûlenos conoci-
dos del artista, a la vez qne firrstrante en el plano
personal ya que no logró revitalizar la ernpresa,
col-no era su deseo, al tenel que abandonaf todas
las iniciativas de modernízación iniciadas clurante
su estancia34. A pesar de ello su paso pot Pasages
nos ha dejado una mtlestra de su personal pro-
ducción artística con un boceto alâpizy un mural
que reproducen una vista de Pasajes de SanJuan.
A esta obra de temâtica local tenemos que añadir
otros clìatl'o paneles cerámicos aplicados a \a ar
quitectlu? que, realizados pol' encalgo, también
se fabricaron dtuante su estancia enlalâbrica de
Pasages, cuales son los dos de la Estación del Fe-
rrocarril de Cartagena (Murcia) y la parcja elabo-
rada para Ia fachaða cle la Estación de Ensayos y
Sernillas de Madrid, éstas úrltinas con la particula-
ridad de que llevan escrito, junto al nombre clel

autor, "Pasages d.e SanJuøn".3s

Tras Ia nrarcha de Zuloaga, ia sociedad Câman y
Garbiztt36, que en 1,911 haï>íar-enovado el arrenda-
miento con el Ay'untamiento por otros cinco años
con la misma renta de 200 pesetas, continuó con

Pasai Donibane irudikatzen duen azulejuzko horma-irudia. José Maria castaño B¡lduma. segovia.
Mural de azulejos que representa Pasajes de San Juan. Colección José Maria Castaño. Segov¡a.
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.matefiaia ekoizten jarraitu zuten. Baina lantegia
maldan behera abiatua zen et^ 7975ean betiko
itxi zlrten. Tailerrak eta teilapeak bota egin zi'
tllzten eta lursaila enpresa hauek okupatr-r zuten
hurenez hurlen: Arrieta altzairu fabrikak, Orr-re-

ta y Cía.37 eta Espainiako Bakailao Atra;ntzafegi
eta Lehortegiak (PYSBE). Gaur egun zutik dago
oraindik Arizabalo jauregia, Pasaiako Udalaren
egoitza bilakafua, eta baita ere zeramika egiteko
labeko tximiniak, portzelana fabrikaren aztarna
bakarrak.

Hirurogeita la:u uftez lanean aritu ondoren azke-
nean Pasages-eko Portzelana Iantegia historiara
pasatu zen.

Ekoizpena

Pøsages-eko fabrikaren historia eta btlakaerari
buruz informazio gutxi bagenuen, are gutxiago
datrkagu ekoizpenaren ezaugarriei buruz, eta di-
tugtrn datu apurrak XIX. mende amaierara eta )O(.
mende hasterara mugatzen dira. Pablo Alzola y
Mindondori zor zaio Pasaiako lantegiari bumzko
lehenbiziko aipamena. Aipu hori 1892koa da eta

egia esateko ez du oso toki onean uzten lante-
gia. Funtsean, .\Izola Espainiako arte industria-
lei bun-rzko azterketa bat egiten ari zen38 eta lan

su prodncción de artículos comientes y b fabrica-
ción cle ladrillos refractarios y material para líneas
telegráficas. Pero la rnanufactura había entrado en
un proceso de decadencia absoluta culminando
en I9I5 con sll clausura definitiva. Los talleres y
tejavanas ftleron demolidos y el solar ftie ocupa-
do, strcesivamente, por la acería Arrieta, Orueta
y Cía.tt y Pesquerías y Secaderos de Bacalao cle

España, PYSBE, sobreviviend o al día àe hoy el
palacio Aizabalo, actual sede del A1'untamiento, y
la chimenea del horno cerámico como los únicos
vestigios de la manufac[r-rra porcelanera.
Transcurridos sesenta y cuatro años de existen-
cia, Ia Fabricø de Pasages pasaba a lormar parle
de ia historia.

La Producción

Si escasas son las noticias sobre la historia y el deve-
nir de la Føbrica cle Pasages que hemos localizado,
mâs parcas aún son las referencias e informaciones
que sobre las características de su producción han
llegado a nosotros, limitándose ademâs a los años

flnales dei )(D( y a los albores del siglo )O(. En

efecto, del año 1892 es la referencia, no demasiaclo

elogiosa, que Pablo Nzola y Minondo hace a la
manufactura pasairana en su análisis sobre las afies
indtrstriales en España38, clonde destaca Ia calidad

cilERClo uiltuEBsÄL.

COMP[|1| géneroe, muebþlêe y olbcloo, eopo-
oes, sellos de franquoo, valueo cotiáblee, elc.

ALIwlLCElit,A" y Ctt,sTtÐIA muebtc
y tercaderlas, mèd¡ánte-l,.%, ó 'l¡ Xor llil) ilel valor,
mensu¡lmente.

JqiÎ{TICIPIL sobr€ læ mueblæ, nogoncrøs y
cfeclæ que se lo ønfia oneloilíar ó oue se le qrc¡rsa veri-
der 26, 

-60, 
75 por t00, ó ht{rés ¡teroantil.

TOM¡\ enca$Ë de omerdo.

\/ENDE, durpnlo al dio, ó ¡Nec¡o ñþ; por la lard[

at MA,ftÎI[[0.

mEÉlÍ0, il.-xÂr¡r¡D.

de
duel¡
üß,

por,eelana de
olaloza de

- O0üESTIBI.ES: pasü¡, lahe de psserdos, Smimhe
dnlces, olrocolale, etc.

MüEBLE9: rÐnas de hiero, oó¡nodae, s¡llerlæ, sillsr
calnrlns, cuad¡s al óleo de religion y ottos, elc., elc.

Anuario General del comercio.
Año ¡86r urtea,
Jatorria/origen: SIERRA, J. y
TUDA, l. Las lozas de Valdemorillo
(r845-r9r5). Madrid: Comunidad
deMadrid, t9g6p.74ow.
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horretan azpkrønarzen zuen oso kalitate oneko
matenala zegoela, gogor kritikatn hargatik piezen
forma eta dekorazioak, esanezaffuntak eta zaharki-
f;.;ak ztrela. Deskripzio horrekin ernaten dtgoberaz
lantegiko ekoizpenaren ezauganiei buruzko lehen
gifzania:l>Iakaerapobreaetamodelozaharki1tak,
luzaroan mantentzerL zkenak.

"Lafiibrica de Fusade ba aryastrado unauida bas-
hønte lã,nguida, á pesa:r de la buena catidad de la
manufaclura, y se resiente de un desconocimiento
cornpleto de la parte artßtíca. y de la conssruación
de rnodelos antiguosg cbabacanos (...) Iosptatos re-
Sultan de mucha trønearencia, empleá.nd.ose con
toda preferencia ys uajillas en lasfondas, ã pesar
del precio de I pesetas la d.ocena de platos blancos,
á causa de su gran dureza.,'

Aipamen berean Nzolak bigarren informazio
interesgarri bat emate.n digo pasages-eko ekoiz_
penari buruz, lantegiaren merkatu nagusietako
bat aipatzen baitu: ostatuei ematen zien zerbif-
zua, Inlormaziohoú erubat berresten du ikerketa
honetarako erabili dugun bigarren iturriak: Igna-
cio Garbizuk 1898, 1"904 eta 19063e urteetarako
egindako PortzeTana Fabrikaren Tarfak. Tarifa
horiek aztertu ondoren atera dugun ondorioa da
Pasaiako fabrikak kalitate biko portzelana egiten
zuela: kalitate bateko produktuei farifetan,, at"tí-
culosfuertes parafondas" deitzen zaie, eta osta-
laritzara zuzenduta zeuden, ore lodi eta go,goffez
egindako objektuak zken eta zurian edo marraz
eta kolorezko banda xumez dekoratuta salfzen
ziren gehienbar. Bigaffen kalitatezko, objektuak
etxearì erabiltzeko ziren, portzelana frnagoàrekin

de la materia, para criricar en cambio las formas y
decorzciones de las piezas, que califica de antiguas
y chabacanas, dándonos así una primera clave so_
bre la producción de Ia Îâbnca, caracteizada por
una pobre evolución y unalarga pervivencia en el
tiempo de modelos obsoletos.

"La fiábrica de Fusade ba arrøstrødo unø uida
bastante lá.nguida, á ¡tesør de la btrcna catidad
de la manufactura., y se resiente d.e un descono_
cin'¿iento completo de la pafte afiísilca y d.e lø
conseiuøción de modelos antiguos y cbabøcanos
(...) /os þlatos resuhøn de mucba trønsparencia,
etrtpleá.ndose con todø þreferenciø sus uaji.llas en
las fondas, a pesar det precio de g pesetas la ¿locena
de platos blancos, á cau.sa de su grøn dureza.',

Es tarnbién Alzola en esa cita quien nos propor_
ciona una segunda información de interés sobre la
producción de Pøsages al.hacer mención de uno
de lo$ mercados principales de la manufactura, el
servicio a. fondas, información qlle se ve arnplia-
mente corroboracla por la que es Ia segunda fuente
que manejamos para este esntdio: las Tarifas de
IaFâbrica de Porcelana de Ignacio Gatbizucoffes_
pondientes a los años 1898,1.904y 19063e. EI anâti-
sis de estas tarifas nos lleva a concluir que pasages

elaboraba porcelana de dos calidades, la primera,
denominada en las tarjfas como ,,a.r-tícîtt^ 

¡rnrt",
parafondas", destinada a la hostelería, elabonda
en una pasta gruesa y dura que se vencíta en blan_
co o con sencillas decomciones a base de filetes y
bandas de color y una segunda, dirigida al uso do_

lgnacio Mancisidorrek dekoratutako platera eta r967an Manso de Zuñigak argitaratua
Plalo decorado por rgnacio Mancisidor y pubricado por Manso de zriñiga Jn r9o7
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eginda zeuden eta dekorazio aldetik aukera zabala-
goa eskaintzen zuten. Horiez gain,Iantegiak kalita-
te artistiko handiagoko objektuak ere egiten zituen,
baina gure ustez ekoizpen hori enkarguzkoa eta
marlrnala izar' zen, ez ordea lantegiak ez zeuka-
lako teknikari onik honelako objekruak ekoizteko
--aitzitlk, bazituen, eta halaxe frogatzendu Ignacio
Mancisidorrekao lantegiko bizitzaren azken garaian
egindako plater apainduak-, baizk. eta kalitate
horretako ekoizpena oso garestia zelako.

Beste autofe batzuek aipatzen dituzten orokor-
tasunak gora-behera, ezin dugu dattr gehiago
eman hasierako ekoizpenari buruz, baina azken
garaiko ekoizpenaren taúfa eta prezioak azter-
tuta argi dago jarraikitasun bat egon zela artiku-
luen kopuru , aniztasun eta formetan eta denak
zirela Limoges hirian XIX. mendearen lehen er-
dianal ekoitzitako produktuen antzekoak. Ekoiz-
pen hori l)atez ere eguneroko bizitzako beharrak
asetzeÍa zuzenduta zegoen: elikadura, garbiketa,
higienea, argiztatzea, osasuna, idazketa eta de-
bozioa, eta bolumen eta aniztasun aldetik nagusi
ziren dtrdarik gabe mahai zerlsifzuak.

Baxerena2 elementuak bakarka saltzen ziren eta
baxerak hainbat elementuz osafuak ziren: plater
zapalak, sakonak, affaLttza-oîtziak, salda katiluak,
tamaina eta forma desberdinetako azpilak (biribi-
lak, oktogonalak, obalatuak eta arrain-azpilak) eta
baita ere zopa-ontziak, entsalada-o ntziak, errefau-
ontziak, saltsa-ontzîak e¡a xox-ontziak. Gero,
beste zenbait elementurekin emendaru zitezkeen,
hala nola postre edo merienda zerbitzuak (plate-
rak, konpota-ontziak eta fruta-ontziak), efa ateago
osatu beste piezabatzuekin: azprl gaineko tu-y-yo
direlakoak eta kafe zein te jokoak, bakoitza bere
elementu guztiekin (kafe-ontzia, te-ontzia, esne-
ontzia, azukre-ontzia eta 6 edo 12 kikara, katilu
eta platerko, kafearentzat, tearentzat edo askaria-
rentzat). Mahaia apairfizeko lantegiak mahai er_
dikoak ere eskaintzen zituen, kopa formako oin
altuekin eta horma zularuekin, denak ere fruta eta
lore naturalekin betetzeko.

Logelako elementuen afiean, norberaren higie-
nerako eta apain-mahaietaruko jokoak zerrenda-
fzen dira (txarroa eta palangana, eskuila-ontzia,
xaboi-ontzia, belaki-ontzia, hauts-kaxa, lanpara
txikiak, lurrean, eserita edo ohean erabiltzeko
pixontziak, egongelako edo eskuko listu-ontziak
eta hegazki-ontziak); argiztapen afloan aipatzeî
dira argimutilak, zutargiak eta itzalgailuak, eta

LA PORCELANA

méstico qlle se ofiecía en Llna porcelana más fina
)¡ con Ltn mayor abanico de posibilidades decorati_
vas. La fâbrica ofrecía además objetos de superior
calidad att'tstica almqlle consideramos que ésta ftie
una producción residual y por encalgo, no tanto
por falta de buenos técnicos, que los tenía, como lo
muestra el plato decorado por lgnacio Mancisiclorro
realizado en el úrltimo periodo de vicla delafâbrica,
sino por Io onerosa que resultaba nna ptoducción
de esta calidad.

Al margen cle generaliclades ampliamente ex-
presadas pof otl'os alrtores, no podemos aporfar
nllevos datos sobre la prodr-rcción inicial, pero Ia
lectura cle las tarifas cle precios que pertenecen
al úlltimo periodo cle fabricación nos confirman
LÌn continllismo en cuanto al núrmero y varieclad
de afiícr-rlos y formas que se asemejan a los pro-
ducidos en Limoges en la primera mitad ctel siglo
XIXa1. Una producción esencialmente clestinada
a cubrir las necesidades de La vida cotidiana: la
alimentación, el aseo, la higiene, ia iluminacíón,
la saluci, la escritura y la devoción, con un claro
predominio en cLlanto a volumen y diversictad de
los servicios cle mesa.

Las vajillas',2, cuyos elementos se vendían por
separado, poclían estar constitr_ridas por platos
llanos, soperos, hueveros, tazas de caldo y una
serie de fr-rentes de servir de cliferentes fonnas y
tamaños (reclonclas, octogonales, ovalacias y de
pescado) así como sopel?s, ensaladeras, rabane-
ras, salseras y palilleros, ampliable con un sen i-
cio de postre o mer-ienda (piatos, compoteras y
fmteros) y completarse con fu-y-yo sobre bande-
ja y juegos de café y té compuestos de cafetera,
tetera, lechera, azrrcareÍo y slls correspondientes
6 ó 12 jícaras, tazas y platillos de aimuerzo, café
y té. Para engalanar Ia mesa Ia fâbrica ofertaba
Lrnos centros qlle,. con forma de copa, pie alto y
paredes trepanadas, eran uttlizados para ser re-
Ilenados de fi'r-rtas y flores natnrales.

Entre los elementos destinados ala alcoba se cleta-
Ilan los juegos de higiene y locador- (1arco y jofarna,
cepilleru, jabonera, esponjera, polverz, Iamparllla,
orinales de suelo, asiento y c ma, escupidera de
sala y mano, pistero); en el ámbito de la ilumina-
ción se referencian palmatorias, cancleleros y apa_
gaclores y para el escritorio las escribanías, además
de los objetos de carácter religioso integraclo por
aguabencliteras e imágenes de vírgenes.
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idatz-mahaietarako beniz idazluma_ontziak, bai
eta objektu edijiosoak ere,halanola ur bedeinkatu
ontziak eta Ama Birjinen ir.udiak, besteak besre.

Pøsages-eko lanregian ekoitzitako objektu guz_
tien artean badfta-atlo batzuk (farmaziako po_
teak, deboziozko objektuak era linea telegrafrko
eta elektrikoetarzko materiala) lan honelan az_
tertzeri ez direnak. Horiek hurrengo lan batean
ikettrko ditugu okerrik ezbadago.

Behin ikusi ondoren noiako produktuak ekoiz_
ten ziren Pasages-eko lantegian _fr:ntsean garai
hafian loza eta portzelana lantegi guztietan egi_
ten ziren berdinak kasik_, orain objektu horiãn
forma eta dekorazioaren ezaugarúak zehazttt be_
har ditugu. Gai horren ingur-r,rko sailkapenak egi_
teko normalean erablltzen diren elementuak dira
lantegi bakoitzak bere produktuak identifi katze_
ko erabiltzen dituen zigiluak eta markak. Hale_
re, hofixe dago preseski ikerketa honetan izan
dtrgun arazo larriena, zorifxarrez konponbiderik
ízan ez duena. Oña Iribarrenek dio ekoizpeneko
azken garuian pieza batzuk markatu egin zîela,
"con un sello redondo, en color, corc inscñþción
circular Ignacio Gørbizu pasajes (Guipúzcoa) u:,
baina guk ez dugu aurkitu 

-.eta ez dugu ikusi
beste inork aurkitu duenik- pieza l>akal bat zi_
gilu edo nrarka bat ageti duenik zeinen bjdez
ezagutu pieza hori zein lantegitan ekoitzi den,
lantegiaren kokalekua edo lantegi horrek u¡tee_
tan zehar izan dituen egottza sozialenbat.

Gauzak horrela, efa,,Recuerdo de pasages,, esal_
dia idatzita duten pieza apw bat^tk kenduta
(horiek aufferâgo aipatuko ditugu xehekiago),
Pasages-eleo ekoizpena identifikatzen lagundu
diezaguketen forrna eta dekorazio ezau/arriak
bereizten saiatzeko oso informazio_iur; mu_
gatuak dauzkagu: jabe batzuk piezen jatorriafi
buruz belaunaldiz belaunaldi trànsmititu duten
lekukotasuna, eta behin eta berriro aipatzen ari
garcn Oña Iribarren, Manso de Zúñiga, Silvan eta
enparauek ar gitar atutako ikerketak.

Iketzaile guztiak ados daude artofizerakoan
Pasages-en egiten zen portzelana eta Limoges hi_
rian egiten zena oso antzekoak ztrela forna etâ de_
korazio aldetik, ez baita harrizeko jakinik lantegia_
ren sortzaileek Limogestik ekarri zinrztela aurreneko
teknikariak, lelrengaiak, molcleak eta dekorazioak,
eta ezaugarn horiek goz:tuak _mendea altneratu
ahala satutako modei jarairu'beharre z egndako al_
daketa batztk salbu- aldau gabe mantendu zirela
lantegiaren bizitza osoan zehar. Beruz, bazter¡t on_

De toda la producción de pasages hay aigunos
campos (botamen de farmacia, objetos de devo_
ción y material para líneas telegráficas y eléctri_
cas) que no han sido abo¡daclos en este trabajo
y qlre dejarnos para una, esperâfiìos, próxima
continuación de esta investigación.

Establecidos los tipos de productos elaborados
en Pasøges, por lo dernás casi absolutaüìente
coincidentes con los de todas las manufacturas
de Ioza y porcelana que le son contemp orâneas,
se plantea ahora Ia definición de las característi_
cas formales y ornamentales de su producción.
El elemento qlte para esta deteminàción es de
uso habitual es el que nos proporcionan los se_
llos y marcas con que las diversas factorías sue_
len identificar sus productos y es aquí donde se
plantea el mayor y más grave de ios problemas
que en ei curso de esta investigación herrros de_
bido de afrontar y al que, lamentablemenre, no
hemos encontrado solución. Si bien Oña lriba_
rren afirma que en el írltimo período de produc_
ción algunas piezas se marcaron ,,con un sello
redondo, en color, con inscripción círcular Igna_" cio Garbizu pasajes (Guiptízcoa),a1, nosorros no
hemos encontrado ni una sola pieza marcada o
sellada que haga referencia a la fâbrica, su lugar
de ubicación a cualquiera de las nzones sociales
qtre a lo largo de los años utilizó.

Así las cosas, y con excepción de un reducido núr_
mero de piezas que portan la leyenda ,,Recuerdo

de Pasøges" de las que mâs adelante hablaremos,
no nos quedan sino los testimonios transmitidos
generacionalmente de algunos propietarios so_
bre el origen de sus piezasy los esturCios e inves_
tigaciones publicados y repetidamente citados
de Oña lribarren, Manso de Zúñiga, Silvan, etc.,
como únicas fuentes vâlidas, aunque con las ló_
gicas reseruas, para tratar de discernir los rasgos
formales y decorativos que permiten identificar o
atribuir la producció n pasaitarra.

Todos los investigadores coinciden en resaltar
Ia gran semejanza formal y ornamental existente
entre la porcelana de pasages y la elal:orada en
Limoges, dado que de allí trajeron sus fundado_
res tanto los primeros cuadros técnicos, como
las materias prirnas, Ios moldes y las decoracio_
nes que, con algunas nllevas incorporaciones
acordes con las nuevas rnodas que el àvance del
siglo trajo consigo, se rtantuvieron a lo largo de
toda la trayectoria de la rnanufactura. Desiana_
das pues las características estilísticas y técnicas
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doren ezaugaffi s5tilistiko eta teknikoak identifrka-
ziolanerako trcsna nagusi bezala, Manso de Zúîuga
izan zen Pasøges-eko piezak identifrkazeko par-rta

l¡atzuk finkaftr ziflrcnai "langile markak" dettzen zi-
tuen marka bafzuetanoinaninrtako koadro bat osatr-r

zrenø, eta hori nanda geroztik bildtrmagile eta Mu-
seoek "legetzat"hafiu dutena, rnliz eta egileak be-
rak onafizen duen konstante hori ezin dela aplika-
tr-r kasu goztiefan, eta beste aukera hau ere gogora
ekattzen du: "ante la urgencia de ssruir un pecliclo

en Limoges o por la nxayor baratura de la mø.no de
obrct pasøita,rra, decidieran los bermnnos Baignol

fabricar y barrúzar píezcs en nuesrra fabrica para
h,rcgo hacerlas decorar en Limoges, con lo que nos
ballamos con piezas bgcbcs en un sitio y decoradøs
sn otro, y que no pueden ser atribuidas excltsiua-
mente ni a laþbrica de los Baignol en Limoges ni a
la que aquíposdmn" a5.

Langile marka horiek ohiko gauza izan dka Eu-
ropako porfzelana lantegi gehienetan, baina guk
gidantzat darabiltzagun autoreen arabera Limo-
gesko eta Franfziako arfizeko beste lantegi ba-
tzLretakolangileekporfzelanagordinarengainean
egiten ziluzten euren markak, hau da, estalkipean,
eta Pasages-en aldiz markak estalkiaren gainean
egiten zítuzten, marka mate eta latzbat eginez.

Markak egiteko beste era batzuei dagokienez,
arestian aipatutako autoreek diote Pasages-en
ez zegoela pie2ârik zifra arabiar estanpatll46 edo
trokelatuekin.

Pauta horiek erabilita, bére garaian Oñak eta
Mansok sailkatutako pieza gehienetako markak
azterít ditugu (tamalez ezin izan dugu aurkitu
Mansok azterÍtJ zituen pieza batzuk, esaterako
ekialdeko ikonografia zuen kafe-joko oktogo-
nala edo forma figuratiboak ziÍuzteî txotx-on-
tziak eta kandela itzalgailuak, denak ere mende

como primer sistema de iclentifrcación, fue Man-
so de Zúñiga el que aportó unas pautas, basadas
en lo que denominó "marcas de operario" para
elaborar un cuadroaa qLre se ha venido utilizanclo
como "palabra de ley" por coleccionistas y Mu-
seos para identiflcar las piezas de Pasages, a(tn
a pesar de que el propio alttor reconoce que
esta constante no se puede aplicar a Ia totalidad
de los casos y apunta la posibilidad de que "ante
lø urgencia d.e seruir un pedido en Lirnoges o por
la mayor baratura d.e la ntano de obra pasaita-
rra, decid.ieran los bernzanos Baignol fabricar y
barnizar piezas en nuestra fá.bricø para h,rcgo

hacerlas decorar en Limoges, con lo que nos ha-
llarnos con piezas bechas en un sitio y decorad,as
en otro, y que no pueden ser atribuidas exclusi-
uovnente ni a lafábrica de los Baignol en Í,irnoges
ni a la Ete aquí poseían" at.

Estas marcas de operario han sido de uso habirual
en la gran mayor'ø de las manufacturas de porce-
lana europea pero según los autores que venimos
manejando,lo normal en Limoges y en otras ma-
nufacturas francesas anâlogas, era que los opera-
rios realizasen sus marcas en fresco y por lo tanto
bajo cubierta mientras qlle en la producción de
Pasages las señales se hacían sobrê la cubierta, lo
que genera un fondo de rayado mate y áspero.

En cuanto a otras formas de marcar, los mismos
autores46 niegan en Pasøges la existencia de piezas
con cifras ârabes estampadas o hechas a troquel.

Utilizando estas pautas hemos analizado las mar-
cas de la mayor parte de Ias píezas en su día cata-
logadas por Oña y Manso (lamentablemente nos
ha sido imposible localizar el paradero de algunas
de las estudiaclas por éste úrltimo, tales como el
juego de café octogonal con iconografía oriental
o los palilleros y apagavelas con formas figurati-

Pasagereko marken koadroa, Manso de Zúñigak egina eta t967an aygitaratua
Cuadro de marcas de Pasages elaborado por Manso de Zúñiga y publicado en 1967
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amaierako tarifetan aipatzen direnak). Orobat
bilduma publiko eta pribatuetan gordeta dauden
hainbat pieza ustez Pasages-en ekoitzitakoak,
gnztira bostehun bat piezatik gora ikusi ditugu.
Hona hemen azterkefa horretatik atera ditugun
ondorioak:
¡ Piezetako markak beti euren oinarrian aur-

kitzen dîa, eta berdin izan daitezke estalki-
pean eginak, hau da, orea oraindik gordin da-
goenean eginak, zein eslalki gaïnean eginak,
hau da, behin pieza kokildu era bainatu on-
doren baina labera sartu orduko eginak. Esta-
lkipeko markak zailagoak dira ikusteko, neur-
tzeko eta argazkiak ateratzeko, pieza estaltzen
duen geruza disiiratsuaren azpian daudelako,
eta askotan ukimenera eÍe ez dira ezagufzen.
Estalki gaineko markak aldiz ercazago ezagutu
daitezke, hain zuzen ere marka egitean eza-
batu egiten delako pieza estaltzen duen azal
distiratsuare n zati baf .

. Markarik gehienak estalki gainean egindakoak
dira, baina badira kasu batzuk, esaterako Ma-
drilgo Itsas Museoko baxera, non ontzi gehie-
nek bi marka dauzkaten, bata estalkipean eta
bestea estalki gainean. Horrek baliorik gabe
uzten du estalki gaineko markaren sistema pa-
sages-eko portzelanaren elementu identifika-
tzaile bezala.

. Pasages-eko lantegian egindakotzat hartzen di-
ren pieza-sorta batzuetako elementu batzuek
trokelaz egindako zenbaki arabiarrak ageri di-
Íuzfe marka sekundario bezaJa, Oña Iribarre-
nekaT esandakoa ezeztatuz.

. Aurreko markekin batera, badira dekoratzai-
learen marka ageri duten pieza gutxi batzuk
ere.

Aipatu ditugun ondorio horien argitan baliorik
gabe geratzen da goian azaldutako identifikazio
sistema eta atgí geratzen da ezinezkoa dela iriz-
pide bakar l>at erabiLtzealantegi honetako ekoiz-
pena aztertzeko. Hortaz, behatuta gaude piezak
berriren berri aztefizera, piezok konbinatuz eta
elkarrekin alderatuz sistema berri batzuk aurki-
fzeko zeinen bidez ezagutu, gutxi gora-behera
bada ere, Pasages-eleo lantegiko produkruen
ezaugarri formal eta estilistikoak.

Abiapuntutzat hartuko dugu )ilX. mende amaie-
ratik eta )O( mende hasiera bitartean kokatzen
dírenpieza jakin batzuk, hots, "Recuerdo de pa-

sages" esaldia ageri dutenak eta pasages lante-
giko errefere ntziazko piezafzaÍ. har daitezkeenak.

vas referenciadas en las tarifas de fin de siglo), así
colno un irnportante número de otrzs atribuidas
a Pasøges, conservadas en colecciones públicas y
privadas, cifrándose en algo más de quinientas el
número total de piezas visionadas. De este estu-
dio extlaemos las siguientes conclusiones:
¡ Las contlaseñas en las píezas siempre se lo-

calizan en la base de las misrnas, pudiendo
apal'ecer tanto bajo cubiefia, esto es, rcaliza-
clas cuando Ia pasta aun estaba fresca, como
sobre ctrbiefia, ejecutadas una vez bjzcochada
y bañada la pieza, antes de su cocción. Las
prirneras son fitas difíciles de ver, medir y fo-
tografrar porque apatecen debajo de Ia capa
brillante que cubre la pieza, restrltando incluso
imperceptibles al tacto, Las segundas son mas
fácilmente reconocibles y esto se debe a que
en su ejecnción, ai trazar eI signo, se ha elimi.
nado parte de la materia que conformala capa
brillante que cubre la píeza.

. Hay un claro predominio de las marcas sobre
ctibierta aunqlle hay casos, como la vajilla del
Mr¡seo Naval de Madrjd, donde la gran mayoría
de las vasijas presentan simultáneamente trazos
bajo y sobre cubierta, lo que invalida el sistema
de marcaje sobre cubierta colrìo elemento iden-
tificador de la porceiana de pasages.

. Algunos elementos perlenecientes a conjuntos
corisiderados de Pøsøges presentan como mar-
cas secundalias, números arábigos efectuados
con troquel, en clara contradicción con lo ex-
puesto por Oña liibarren.a1

. Simultáneamente con las maÍcas anteriores,
hay unos pocos ejemplares que presentan inar-
ca cie clecorador.

Estas consideraciones, que invalidan el sistema
de identificación expuesto más ariba, nos hacen
concluir que es imposible utihzar un útnico crite-
rio para analizar Ia producción de esta Fâbtica,
lo que nos lleva nuevamente al anáiisis cle las
piezas para, en su combinación y comparación,
alcanzar nuevos sistemas qlle nos lleven a discer-
nir', siquiera de manera aproximada, cuáles pu-
clieran sel las caructerísticas estilísticas y formales
de los prodllctos de la manufactura pasairana.

Partiremos cle un grupo de ejemplar.es con una
clonología situacla a caballo entre el final del siglo
)CX y principios del )C( que podemos considerar
conro piezas de referencia de la porcela na de pa-
søges, cuales son las que presentan en su decora-
ción la leyencla "Recuerdo de pasages,,. Adernás
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Horrez gain aipagarria da, ederrez eta frnez, Ma-
drilgo Palacio Realen gordeta dagoen konketa,
Pasaiako lantegiak Maria Cristina Erregina Erre-
genteari oparitu ziona honek 1887ko irailaren6an
lantegia bisitatu zuenean4s. Horrela dekoratutako
portzelanak pieza unitarioak izaten diren: konke-
tak, esne-on tziak, katrluak eta idazluma- o ntziak,
eta oroigarri gisa saltzen zitzaien Donostiara eta
inguruetara etortzen ziren udatiarrei.

Pieza mvltzo hori oso mikia denez, eta nahiz eta
kasu batzuetan zalantza handiak izan, beste pie-
za talde edo multzo bat ere erabiliko dugu gure
azterketanko: dela euren jatorriarengatik edo
dela antzinatik heldu zaizkrgun lekukotasunen-
gatik Pasageskotzat jotzen diren bilduma pribatu
eta publikoetako piezak.

Pieza horien forma, dekorazio eta markak az-
tefiu eta besteekin alderatvfa, antzekotasun eta
paralelismoak bilatuz, batzuk baztertuz eta beste
batzuk onatttJz, azkenean erreper-torio txiki bat
osatzea lortu dugu. Errepertorio hori ez da batere
erabakigarria baina guztiarekin ere identifikazio-
rako pauta orokor batzuk flnkatzeko bidea ema-
ten digu, nahiz eta, berriro diogu, lan hori oso
tenruz egin beharko dugun zeren beti aribaikara
ustekizunen espaffuan eta, esan ohi den bezala,
litekeena baita dauden g)ztiak ez izatea eta diren
guzr.iak ez egotea..

Formak

Hasieran Pasages-eko lantegiak ez zuen besterik
egtn ezpada kopiatu XVIII. mende amaieraz geroz-
tik Europako lantegietan egiten ari ziren profilak,
esaterako rokoko estiloa ete bere ,,chinoßeries,, di-
relakoakae, neoklasizismoa eta bere azken garaian
Frantziako inperioaren eraginez nagusitutako for-
ma zilindrikoak, eta baita ere beste hainbat estilo
garaikide nola baittra neo-arrokaia edo Espainiako
isabelinoa. Horiek guztiak oinanitzat hafiÍa, pa-
søges-eko lantegiak ekarpen eta esperimentu for,
mal triki batzuk egin zituen, hala nola Limogesen
ezolrikoa zen profil oktogonala safizea, piezak,,an-
tzinako eran" egiteko joera hori ez da batere al-
dacuko hemeretzigarren mendeko bigarren ercliko
lantegietan, zeinetan eredu zaharkitu eta erakuske-
ta unibertsalei esker oso hedatutakoak kopianr eta
errepikatu besterik ez baítzen egiten.
Iraganeko eredu artistikoak erreprodu zitzeko joera
mimetiko hori dela-medio ezinezkoa zaigo pasa-

cabe resaltar, por slr belleza y exquisitez, el agr_ra_

manil conselado en el palacio Real cie Madrid,
regalo de Ia fâbrica a sLl Maiestad la Reina regente
Maria Cristina, con motivo cle su visita a las ins_
talaciones el 6 de septiembre cle 1887as. Las por-
celanas así decoradas suelen ser piezas unitarias,
como agLlamaniles, lecheras, tazas y escribanías,
clestinadas a pl'oveer a una clientela visitante de
San Sebastián y sus ahededores, que las aclquirían
corrìo recuerdo de sr-r estancia estival.

Dado lo reducido de este elenco, y aúrn teniendo
grancles reselvas en algunos casos, nos seli-
remos de nn segundo grupo constituido por
las piezas procecientes de colecciones públicas
y privaclas que tradicionalmente han sido atli-
buidas a Pasages, bien por su origen, bien por
testinonios transmitidos desde antiguo.

Analizando formas, ciecoraciones y marcas cie es-
tas prezas y poniéndolas en relación con otras,
buscando concomitanc ias y paralelismos, deses-
timando unas, calificando otrâs, hemos termina-
cio por elal:,orar uçr pequeño repertol-io que, sin
ser en n'ingún caso concluyente, establece unas
pautas genelales de identificación que desarro_
llamos a continuación y que, repetimos, habrân
de manejarse con la mâxima cautela, puesto que
continuamos moviéndonos en el terreno de la
atribución y, por decido en un frase de uso co-
rriente, es más que posible que ni sean todas las
que están, ni estén todas las qlle son.

Las formas

Originariamente P;rsages se limitó a reproducir
aqr-rellos perfiles que venían exper.imentánclo-
se clesde flnales del sigto XVIII en las procluc-
ciones europeas, como el estilo rococó con sus
"chitcoiseries"ae, el neoclásico y su úitimo periodo
lidelado por el imperio francés, jLtnto con otros
contemporáneos a su producción, como la neo-
rocalla o el isabelino español, para segr-ridamente
aportu pequeñas experiencias formales como la
introchlcción del perfil octogonal, inr¡sual en Li_
moges. Esta predisposición a favorecer Ia fabri-
cación de obras a "lo antiguo" será una constante
en las flâbricas no hegemónicas, cle la segunda
mitacl dei diecinneve, que copiarán y reprodu_
cirán rnodelos obsoletos y ampliamente divulga_
dos por las exposiciones universales.
Este mimetism.o en cuanto a la reproducción cie
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ges-eko ekoizpena kronologikoki sekuentziatzea,
Tantegia zabalik egon zen denboran eru goztietako
estiloak landubaitziren aldi berean eta etengabe.

Pasages-eko lantegian ekoizpen seriatua egiten zen,
hau da, piezak molde bidez egiten ziren eta gero
bakoitzai zegozlcton gainerako elementuak erans-
ten zitzaizkion: heldulekuak, mlrtr_urak eta oinak.
Lelrenbiziko rnoldeak Baignol anaiek ekarrt zftuzten
Limoges hiritik, eta ez zLrten aldaketa handirik jasan
lantegiaren hondar egunetaraino , batez el€ zeren,
azken garaian, eginarazí natn zen moldearen matîa-
zlt nahv argazl<tan oinaniturik igeltsuzko moldeak
diseinatzen eta egiten espezialnattøko Etrrriako
IX/engerc Ltd. enptesa ingelesarekin50 egindako ges-
tioek ez baitzuten eman inolako fruinrrik.

Dekorazioa

Formetan estiloak errepikatzen badira dekora_
zioak aisa nahastu daitezke paris eta Limogese-
ko dekorazio tailerretan garutu zen motibo gama
zabal eta anitzarckin, lantegi horietan sortutako
dekorazio moldeak etengabe kopiatu baitziren
Europako gainerako lantegietan, eta pasages-en
ere bai noski. Dekorazio gaíen afieanbazen de-
netarik: motibo geometrikoak, paisaia erroman-
tikoak, pertsonaia ezagunen erretratuak eta eta
askotako girlandak eta lore sofiak, beti ere for-
maren zerbitzura antolatuak. pasages-eko lante-
gia eginahalean saiatzen zen Limogestik inporta_
tutako dekorazioa imifafzen baina oso baliabide
gurxi zitllen eta teknikariak ere ez sobera, halako
moldez non, behar bezala eboluzionatu ezinez,
azkenean ez zuen bester-ik egin ahat izan baizlk
eta behin eta berliro enepikatu gainèrako lante-
gíetan aspaldi gaindituta zeuden ereduak.

Pasages-eleo pofizelana dekoratzean litekeena da
moldeak berak pieza bakoitzarcn gainean uzten
zituen formak izatea dekoraziorako gida eta forma
lrorien arabenko aparngariak aplrkatzea, moldu-
rak, erliebeak, sareketak, ikonografia malgotLla,
eskuz eta urre kolorez edo estalki gaineko polikro-
rnian, eta kalkomania inprimatuak. Apaingailu ho-
riek guztiek, banaka zein elkanekin konbinatuta,
rnodelo desberdinak sofizen zítvzten, horietako
batzrtk fzrfetan aipatzen direnak toki eta hirien ize-
nekin, iokalismo propioak edo exotikoak gogoru
ekarri beharez: Donostía, Seuilla, Aragoi, Mogador
(Essaouira-Maroko), Argolina (Argos-Grezia)...

1. Molde bidezko dekorazioak hainbat morarako
ediebeak sortzen ditu piezaren profila modela-
tzeko. Sail horretan sarlzen dira moldurak, ka-

modelos artísticos de épocas pasadas, no nos
permite secuenciar cronológicamente la pro_
ciucción de Pasages aI darse una simultaneidad
y perlnanencia de estilos a Io largo de la vida
productiva de Ia fâbrica.

Siendo Pasages una manufactura cle elaboración
seriada, la configuración externa de las piezas
viene detetrninada por moldes estándar, combi_
nados con diferentes aditamentos de asas, picos
y pies. Los primeros llegarían desde Lirnoges
con los Baignol y estos se mantuviel.on con po_
cos cambios hasta el ñnal, a tenor de que las
gestiones realizadas en la última época con la fir_
ma inglesa \X/engers Ltd, de Etntrian, especializa-
do en diseñar y construir r¡oldes de yeso previo
suministro de dibujos o fotografías del modelo
deseado,. no parece que fructificaron.

La decoración

Si las folmas repiten estilos, las decoraciones
pueden confunclirse con la amplia y variada
gama de motivos llevados a cabo por los talleres
de decoración de parís y Limoges que generaron
un amplio espectro de posibilidades decorati_
vas copiadas repetitivamente por el resto de los
centros europeos y también por pasages, Cuy¿
iconografla inciuía motivos geométricos, paisa_
jes románticos, retratos de personajes ilustres y
una amplia variedad de guirnaldas y ramos de
flores, siempre supeditados a Ia forma. Una de_
coración, la de Pasages, que intentaba emular lo
que se había importado de Limoges, pero con
una importante pobreza de medios y de cuadros
técnicos que, al no evolucionar con los tiempos,
repitieron Llna y oüa vez modelos ampliamente
superados por el resto.

La ornamentación que hallarnos sobre la porcela_
na de Pøsages puede responder a las directrices
dadas por el propio molde, lo que generaba mol_
duras, relieves y entretejidos, la iconografía pin_
fada a Íìano, en oro o policromía, sobre cubierta
y la impresión de calcomanías. Todas ellas, por
separado o combinadas eRtre sí, generaban di_
versos modelos, algunos de las cuales aparecen
referenciados en las tarifas con nombr.es àlusivos
a lugares y ciudades con el fin de evocar loca_
lismos propios y exóticos colrìo: San Sebastian,
Seuilla, Aragón, Mogødor (Essaouira-Marruecos),
Argolina (Argos-Grecia)... 

a_
1. La decoración por rnolde genera diferentes ti_
pos de relieve que moclelan el perfil de las pie_
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nalatlrak, perlatuak etabaita ere heldulekuak eta
isurlekuak errcmatatzeko erabiltzen diren lan-
dare, animalta eta gizaki ifxurako elementuak.
Apaingailu horiek pieza ber batean konbinatzen
direnean, zeramikara aplikatutako moda eta esti-
lo artistikoen ondorioa izaterr dira.

2. Urre kolorez edo polikromian margotutako de-
korazioa eskuz egiten zen estalki gainean eta gero
muflan egosi. Aplikaziobakoitza aipatzen hasi or-
duko komeni da jakitea ezen ikertzaile batzuen
ustez margotutako dekorazioak kalitate gehiago
zuela hasierako garaian, pieza batzuen urre ko-
lorea kalitatez hobea eta lodiagoa zelako. Gure
ustez, ordea, kalitatearen galera horren sustraia ez
zen izan margolariek profesional ßanak izatea,
baizik eta arazoak zeudela lehengaiak lortzekosl.

Urre kolore hutsez egindako dekorazioa ar:ïakasta
handiko estetika izan zen, ederki uztarrzen ziî)e-
lako materialaren aberastasuna eta portzelana zu-
riaren formen soiltasuna. Gainerako piezetan iko-
nografra polikromoa ageri da baina gama kroma-
tiko mugatu batekin egina: beltza, artosa, gorrra,
horia efa urdin eta berde tonu bi. Kolore horiek
gehienbat urre kolorearekin konbin atzen dira, ho-
nek haiek egifuratu, perfilatu edo osatzen dituela.

Motibo margotuak ondoko multzoetan banatu
daitezke:
. Lodiera desberdinetako urre koloreko marcak,

hasi lerro finetatik eta kolorezko l:andaraino,
batzuetan bakarrik agertzen direnak efizen
effemate bezala edo lerro horizontal edo zu-
zen paraleloak osatuz, modelatutako molduren
indargarri edo zeramikaren erdian agertzen di-
rcn dekoraziozko motiboak inguratzen. Heldu-
lekuek, muturrek eta oinek oro har urre kolo-
reko orbanak edo lerroak izaten dituzte.

. Greka geometrikoak eta landare formakoak,
urre koloreko pintzelaz tratatuak eta horizon-
talki egituratutako konposizioetan banatuak.
Grekak orobat erabiltzen dira ponzelanaren
helduleku eta ertzak nabarmentzeko.

o Lore motiboak gidanda, lore sorta edo lore-
ontz! forma polikromatuetan. Protagonista
nagusia affosa izan ohi da,loratua nahiz kusku
barruan, eta arrosarekin batera kolorezko
bitxiloreak, ezkila-lore urdin efa zuriak
eta hosto berdeak. Askotan, urre koloreko
pintzelkada isolatuekin o ìsatzen zír en,gainerako
gainazalean asimetrikoki aplikatuak. Batzuetan
girlandak urre kolore hutsez egiten dira.

zas. Nos referimos a las molduras, acanalaclos,
perlados así como a los elementos vegetales, zo-
omorfos y antropomorfos que rematan ias asas
y vertederos. Estos colnponentes ornantentales
conjugados en una misma pieza responden a las
ciirectrices emanadas por modas y estilos artísti-
cos aplicados a Ia cerámica.

2. La decoración pintada en policromía o en oro
estâ 

^plicada 
a mano sobre cubierta y cocida en

mr,rfla. Antes de incidir en cada una de las aplica-
ciones, cabe resaltar, que tal y como promulgan
algunos investigaclores, la calidacl de la decora-
ción pintada fue superior en el periodo inicial,
en cuanto que el dorado que presentan algr-rnas
piezas es de mejor caltdad y espesor, pero consi-
deramos que ello obedece mâs a una escasez en
la provisión cle maierias primas que a Ia profesio-
naliclad de sns pintores.tl

La decoración clorada en solitar.io ha sido Ltna es-
tética de gran aceptación al conjugar la tiqueza del
material y la sobrieclad de la formas de la bianca
porcelana. El resto de Ia producción presenta una
iconografta en poiicromía mediante la aplicación
de una redticida gama cromâtica en negro, rosa,
rojo, amarillo y dos tonos de azul y verde que, ma-
yoritariamente, combina con el dorado que estmc-
tura, perfila o incluso complementa ala pimera.

Los motivos pintaclos se pueclen agh-rtinar en:
. Fileteados dorados cle cliferentes grosores, des-

de la fina línea hasta labanda de color, que se
pueden presentar en solitario, como remate de
bordes o formanclo f.ranjas de líneas horizon-
tales paralelas, remarcancfo las molduras mo-
delaclas o reforzando los motivos decorativos
centrales cle la cerámica. Las asas, pitorros y
patas recibirán, habitualmente, manchas o lí-
neas de color dorado.

. Grecas geométricas y vegetales, tratacias con
pincel dorado y distribuidas en una compo-
sición estnrcturada horizontal o verticalmente.
Las grecas también se utilizan pan rcsaltar las
asas y ios bordes.

. À4otivos floraies en forma de guirnaldas, ramos
o búcaros políuomos en los que el protagonista
principal es la rcsa, en flor o en capuilo, alternan-
clo con margadtas multicolores, campani)as ant-
Ies y blancas y hojas verdes. A menudo se com-
pletan con pequeñas pincelaclas doradas aisladas
y aplicadas, asimétricamente, sobre ei resto de la
superficie. Las guilnaldas tanrbién puede darse
únicamente en domclo.
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o Animalia formako motiboak, tximeleta eta txori
polikrornatuak, adarrajez eta asimetrikoki ba-
natutako loreez osatutako hondoen gainean.

. Paisaiak: Erromantizismoz ukitr_ltako paisaia tna-
jinarioak marrazten dira, beti motibo berdina
efl'epikatuz eta aldaketa guxi batzuk gora-behe-
ra beti elementu finko berdinakagertuz: arrokak,
zuhaiÍzak, ibaia eIa eraikin isolanrak, Multzo
honen barr¿an aipagarriak dirz Madrilgo Itsas
Museoko baxerako ontzietako margoak, zejnen
oinarrizko motiboa den kostatik gertu ainguratu-
tako ontzibat eta kostan eraikin bat, baso bat eta
giza irudi pare bat. Elementu horietatik abiaítø
aldaketa uiki batzuk ager.ru daitezke.

Forma klasizistako kikara, itsas dekoyazioek¡n, t967an
Manso de Zúñigak argitaratua.

Taza de forma clasicista con decoración de matina
publicada por Manso de Zúñiga en 1967.

. Espainiako infanra baten effetratua -Asturiasko
Printzesarenasz- eneproduzitzen duten medai-
loi formako .miniaturak, isabelinas deitu izan
zaierrak. Motibo nagusi horren inguruan urre
koloreko grekak eta tinta bakarrez egindako
hondoko banda zabalak ageri dituzte, gllne zu-
ria mugatzeko uffe koloreko ertzarekin.

. Txineskoak. Ekialdean inspiratutako motiboak.

. "Recuerdo de Pasages" esaldia urre kolorez eta
grafia desberdinekin ageftzen óhi da, lore gir.
landa polikromatuekin txandakatuta edo karte-
la baten barruan.

. Póßøges-eko portzelanan ere baxera pefisonali-
zaúak egiten ziren, piezei bezeroaten armarna,
anagramak eta monogramak erantsita; annariak
egiterakoan dibisarcn koloreak erabltzen zten ea
izen eta letrak idazterakoan beniz une kolorea eta
grafia gotikoa erabiaen zilen gehienbat.

¡ Motivos zoomorfos a base de rnar.iposa s y póLja-

ros en policromía, sobre fondos de enramados
y flores asimétricarnente distribuidas.

. Paisajes irnaginarios teñidos de cierto carácter.
romántico que, con ligeras vadantes, r'epiten un
mismo motivo compuesto de una serie de ele_
ûtentos fijos como el ioquedo, los árboies, el ío
y las arquitecturzs aisladas, Dentro de este grupo
hay que resaltar las rnarjnas de Ia vajilla del Mu-
seo Naval de Madrjd, clonde 1as pequeñas varian-
tes se dan a pattr de un navío fondeado junto a
la costa en e1 que se identif,ca una edificación,
úna zona arbórea y una par de figr-rras humanas.

Kafe jokoa, txinatar dekoyazioarekin, t967an Manso de Zúñigak
argitaratua.

Juego de café con decoración chinesca publicado
por Manso de Zúñiga en 1967.

¡ Miniaturas en medallón que r-epioducen el re-
trato cle una infanta española, la princesa de
Asturias52. Tradicionaimente se les ha cleno-
minado como isabelinas, motivo central que
se cornpleta, en el resto de la sr_rperficie, con
grecas doradas y anchas banclas de fondo a

Lrna tinta, con borcle de or.o limitando Ia parte
blanca.

. Chinescos, Motivos de inspiración oriental

. "Recuerdo de Pasages" Ieyenda en dorado y
grafías ciiversas qlle se presenta alternanclo con
guirnaldas de flores polícromas o en el interior
de canela.

r La personaljzación de las vajillas mediante el
añadido de blasones r anagramas y lnonogra-
mas relativos al cliente también está presente
en la por-celana de Pasages, respetanclo los co-
lores de la divisa en el caso de los escudos y
en oro cuanclo se refiere a nornbres y letras,
habitualmenÍe en grafia gótica.
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J. Pasages-eko fabrikan ere apnrka-apurka inpri-
maketa sistemak sartzen hasi ziren dekorazioa
portzelanaren gainean aplikatzeko prozesuan, eta
horren ondorioz azken ekoizpen garaiko piezetan
kalkomania seriatuak ikusten dira koloretan edo
urre kolorez margotutako motiboekin osatuak.

Punttr horren gainean argitasun gehiago izateko
eskura ditugu Manuel Câmarak bere hornitzaile
ingeles eta alemaniarrekin trukatu zituen gutu-
nak53, baina nola ezinezkoa den gutun horietan
agertzen diren kalkomania dekorazio izenak eta
sailkatutako piezetan aplikatutako dekorazioak
elkarrekin lotzea, ezin izan dugu inolako ondo-
riorik atera.

Markak

Janaian grafiko batean azalduko ditugu ikerketa
honetan Pasageskotzat jo ditugun pieza guztieta-
tik ateratako marka sekundarioak. Markak bi ze-
rrenda paralelotan banatuta daude, estalkipean
egindakoak alde batean eta esralki gainekoak
bestean,. jatorrizkoen erreprodukzio fi delak dira.

l. Zenbaketa atabiarra
Marka hauek interpretatzeko ez dago inolako
arazorik, zenbakiak aski arruntak eta ezagunak
dira eta.

J. La pavlattrta inüoducción de sistemas de impre-
sión en la aplicación cle la decoración sobre por-
celana también llegó ala fót:inca de Pøsøges y con
ello las piezas del úrltimo periodo de fabricación
presentan calcomanías seriadas completadas con
rnotivos pintados en color y dorados.

Sobre este pltnto contamos con Ia corresponden,
cia intercambiada por Mannel Câmara con sus
proveedores, tanto inglesest3 corno alerlanes,
pero como es imposible adscribir los nombres
de las decoraciones de calcomanias que en ellas
aparecen con las aplicadas en las piezas catalo-
gadas, no hemos podido llegar a ninguna con-
clusión.

Las marcas

Desarrollamos a continuación un gráfico donde
se leproducen las marcas secundarias extraídas
de todas las piezas de porcelana que se desglo-
san en este estuclio como pertenecientes o atri-
btridas a la Fâbrica de Pasages. Las marcas, dis-
tribuiclas en dos listados paralelos, dependiendo
de sin son bajo o sobre cubierta, son reproduc-
ciones frcledignas de las originales.

L. Numeraciônaútbiga
Este rnatraje no nos ofrece ninguna ducla de in-
terpretación al ser un guarismo absolutarnente
extendido y reconocible.
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